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Currently, modern technologies in teaching are used on a regular basis. This means that the use of 

new technical devices and the development of new thinking in teaching and learning lead to the im-
provement of quality in education by means of new methods and techniques. The purpose of teachers 
is to boost students’ cognitive activity in Tatar lessons, to enhance student motivation to learn the lan-
guage and to develop students’ cultural, linguistic, and communicative competences on the basis of 
the existing syllabus. Consequently, teachers should be able to choose appropriate information and 
communicative technologies in accordance with the goals and objectives of learning. 

The aim of this article is to generalize and systematize modern educational technologies and to 
prove their effectiveness in teaching and learning. By introducing innovative technologies in educa-
tional space we increase the objectivity of data on quality in education which enables necessary 
amendments to its management and creates conditions for enhancing motivation in language learning. 

The article discusses both traditional and innovative concepts, reveals features of their use in edu-
cation, and emphasizes the effectiveness of used modern technologies in learning Tatar. 
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In a similar way to other countries, the 

education system in Russia has a tradition several 
centuries long. Currently, both non-traditional and 
traditional teaching methods are used in educa-
tional institutions. However, from remote times to 
the present day, education has been based on the 
tenets outlined in the book “The Great Didactic” 
(1633-1638) of the Czech teacher, educator, hu-
manist, writer, and founder of academic pedagogy: 
the person who developed and made popular the 
system of grades and lessons, John Amos 
Comenius. It contains the idea of a universal skill: 
“to teach everyone everything…”. 

“Traditional” education is organized in the 
form of lessons in the classroom. Its main charac-
teristics are: an academic year, academic day, aca-
demic week, term, vacation, break, timetable, etc. 

In spite of the fact that the educational system 
of each country has developed in its own way in-
fluenced by social and political, national and cul-
tural factors, there are also common features in 
school organization and management. The lesson 
is considered to be the most important traditional 
form of organization (which means working with 
all pupils simultaneously). It is well known that a 
teacher works with students during a lesson, devel-
oping new skills and competences by presenting 
new educational materials and grading children’s 

learning activities. Thus, the duty of teachers is to 
impart knowledge and provide ready solutions. 

Current changes in our society have influenced 
the system of education (for example, the Bologna 
Process). It is changing in line with the tendencies 
of worldwide education system development. 
Thus, pedagogical education and teaching practices 
should correspond to modern standards. In order 
for this to happen, a positive attitude towards the 
student and the educational content should be de-
veloped. Experimental and private schools, lyce-
ums and gymnasiums have been opened. They em-
ploy both traditional teaching methods and modern 
technologies, which radically improve the quality 
in education, if used effectively. The content of 
education is also changing: for example, in devel-
oped countries primary education was of great im-
portance in the first half of the 20th century. In the 
1950s, secondary-level education became equally 
important. Nowadays, free access to university ed-
ucation means enhancing community progress and 
raising living standards which is evidence that 
knowledge is all-important. 

The term “innovation” (new, modern) has been 
used since the 19th century. The American scientist 
James W.Botkin introduced the term when the cul-
tures of different nations began to influence each 
other and collaborate. It happened because a new 
area of science related to innovations in manufac-
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turing emerged at the beginning of the 20th century. 
Solutions of innovation issues in pedagogy have 
been sought since the end of the 1950s. 

The term “innovation” was circulated in aca-
demic literature in this country in the 1980s. How-
ever, ideological prejudices hindered its implemen-
tation in teaching practices. It received wide ac-
knowledgment only with democratic changes. 

We understand the term “innovation” as a new 
phenomenon which can occur as a result of a fo-
cused effort in pedagogical experience and “by 
chance”. The terms “novelty” and “innovation” are 
explained differently in academic literature. Nov-
elty is a new thing relating to the process of educa-
tion (a new method, a new methodology, a new 
technology, etc.). Using this in practice is consid-
ered to be an innovation. An updated education is 
intended to prepare people for different changes in 
society and real-life situations, and new trends in 
the fundamentals of science. The modern syllabus 
includes the development of communicative skills, 
creativity, and thinking through the use of new 
technologies. The use of modern technologies in-
fluences the whole system of teaching: a lesson 
changes its “main existing form”, now there are art 
lessons, work lessons, communication lessons, 
friendship lessons, discussion lessons, etc. 

In Tatar teaching, the innovative approach pro-
vides an opportunity to see teaching and learning 
through the lens of renovation. And it guarantees a 
positive outcome. According to the traditional ap-
proach, education course material is explained to 
students and learning activities are organized with 
the support of a model provided by the teacher. 
Renovation and transformation of education are 
changing the traditional view of teaching, giving 
an impetus to the development of the students’ 
cognitive sphere by engaging them in research ac-
tivities. This approach improves the effectiveness 
of traditional education and enables teachers to 
achieve their educational aims. 

It should be noted, that each novelty is rela-
tively new. A method which is a novelty for one 
teacher may have long been familiar to others, or 
in fact may already be outdated. Thus, each nov-
elty issue should be analysed in a historical aspect. 
A novelty, when it appears, solves a specific prob-
lem, and after some time becomes a regular thing, 
getting outdated and no longer practised. This ac-
counts for the complex nature of every innovation. 

Traditional education differs from modern ed-
ucation in specific ideas, specific concepts, terms, 
ways of solving linguistic and didactic problems, 
and methods of teaching, which make it effective, 

etc. The key concepts of traditional technologies 
are discipline, self-control, personality, intellectual 
development; while the key concepts of modern 
technologies are activity, autonomy, integral per-
sonality, students’ needs and interests, etc. 

Innovative technologies in teaching Tatar aim 
for a new kind of teaching practice. In this case, 
the whole process is directed towards its result: the 
ability of students to actively participate in com-
municative activities and to communicate using 
their emotions and intellectual abilities. 

Teaching Tatar with the help of modern tech-
nologies aims: 

1) to boost students’ interest in the subject; 
2) to increase the cognitive activity of students; 
3) to create favourable conditions for language 

learning promoting cooperation and mutual assis-
tance in communication; 

4) to develop the creativity of students, to 
deepen their knowledge of the language, and make 
them more proactive. 

While using modern technologies, a teacher per-
forms different roles: teacher, director, student, or-
ganizer, adviser, or a person of any other profession. 

The terms “technology”, “pedagogical tech-
nology” and “educational technology” are more of-
ten heard and seen in pedagogic and methodologi-
cal literature, and in educational practice. But what 
do they mean? We will try to explore the meanings 
of these terms. They are used in teaching Tatar as a 
foreign language and they were first suggested in 
this context [1: 314-317; 2: 4-7]. 

The encyclopedic dictionary defines “technol-
ogy” (Greek word techne – art, skill and logos – 
doctrine) as a combination of methods, and meth-
ods and principles, which are used in a science, or 
a particular part of manufacture [3: 689, 390]. 

Modern technologies in teaching Tatar as a 
foreign language should be regularly used in learn-
ing. The term “technology” means a combination 
of methods and principles which a teacher uses in 
practice as an educational resource in teaching Ta-
tar (course books, computer technologies, audio 
and video files). Communication-oriented course 
books include tasks which help teachers to check 
students’ knowledge and promote students’ inde-
pendent learning. They provide the opportunity to 
approximate foreign language communication to 
real-life conditions, enhance the students’ interest 
in learning the language, increase the students’ 
cognitive activity, and ability to research. The suc-
cess of Tatar language learning depends on the 
skilful use of innovative technologies and a friend-
ly atmosphere in the classroom. 
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The researchers define the term “pedagogic 
technology” in different ways. For example, the 
famous teacher B.T.Likhachev defines it as a com-
bination of organizational and methodological 
tools for organizing learning, as a unity of psycho-
logical and pedagogical influences on the learner. 
М.А.Choshanov thinks that this term is a proces-
sual part of a didactic system. According to 
I.P.Volkov, pedagogical technology is achieving 
expected results in the course of learning. G.K.Se-
levko examines this term in three aspects: the first 
is scientific, in other words a part, which deals 
with “the aim, content and methods” of pedagogy 
and “plans pedagogical processes”; the second is 
processual and descriptive, describing the process, 
which consists of the aim, content, methods and 
principles, and which is used to achieve the ex-
pected results; the third is processual and activity-
based, in other words, it turns the pedagogical pro-
cess into reality, “using all individual, instrumental 
and methodological pedagogical devices” [4: 189]. 
Thus, pedagogical technology is the main motive 
force of current teaching and learning, aiming to 
make the student an active participant of classroom 
work and to develop students’ skills and abilities. 

Educational technology has been created to 
combine the efforts of teachers and students in cre-
ative activities; teachers’ and students’ common 
work should be based on appropriate methods, 
principles and strategies. To conclude, pedagogical 
technology means that students’ and teachers’ 
planned activity should aim to achieve educational 
goals with the help of appropriate technologies and 
educational aids; it is the model of a system in 
which all educational elements are interconnected. 

As for the content of the term “educational 
technology”, it means a teaching technique, or Ta-
tar teaching techniques and methods. In order to 
teach effectively a Tatar language teacher should 
be aware of the latest achievements of linguodidac-
tics, pedagogy, psychology, methodology, and oth-
er sciences. The content of educational technology 
should include both linguistic components (pho-
netic, lexical, and grammatical components pre-
sented in speech patterns, dialogical models, ex-
ample sentences, abridged and authentic texts) and 
psychological components (pronunciation, lexical, 
grammar skills, etc. developed in the course of 
learning speech communication forms). 

Educational technology provides answers to 
the following questions: how should children be 
taught, how should lessons be planned to get good 
results, or which principles, methods and tech-
niques should be used, etc. 

We enter the term “educational technology” in-
to academic circulation with the aim to raise to a 
new level the methods of teaching Tatar as a for-
eign language, to improve teaching quality and ef-
fectiveness, to boost the interest of students in this 
subject. If teaching technology is based on linguis-
tics, psychology, and pedagogy, it will be able to 
find answers to the eternal questions of what to 
teach and how to teach. Only a qualified teacher 
can learn to teach to high standards and develop 
students’ knowledge and skills in listening, speak-
ing, reading and writing. 

To this end, teachers should learn more about 
the importance and effectiveness of modern educa-
tional technologies. However, as practice shows, 
many teachers have been slow with the introduc-
tion of new approaches to teaching Tatar. The 
domination of conservative thinking accounts for 
the preference of traditional methodology in the 
classroom. 

The inclusion of new information technologies 
in teaching practices is a time requirement. Nowa-
days, you cannot imagine a school without a com-
puter class. Consequently, the use of information 
technologies in education has become a relevant 
issue in recent years. And this, in turn, suggests the 
use of new technical devices along with new teach-
ing methods and forms, moreover, a new way to 
educate. The main aim of teaching Tatar in Rus-
sian schools is to encourage students to communi-
cate by developing their communicative compe-
tence. In this regard, the main objectives are: 

1) to discover the opportunities for using 
computer technology in Tatar lessons; 

2) to find ways of teaching Tatar on the basis 
of a special syllabus and the possibilities for its 
practical application; 

3) to prove that computer technology is an ef-
fective tool in teaching languages. 

The devices of information and communicative 
technology (ICT) often used in learning are: course 
books, a computer, a multimedia projector, a Smart 
Board, electronic dictionaries and encyclopedias, 
Internet resources, audio and video aids, DVDs 
and CDs, etc. We will define some of them in 
terms of methodology. 

Internet resources. The Global Internet helps 
teachers and students to quickly find the necessary 
information. The Internet performs the following 
didactic tasks: 

1) enlarges students’ vocabulary; 
2) develops reading and writing skills; 
3) boosts student interest in learning Tatar, as 

nowadays, there is a lot of information in Tatar on 
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the Internet. Moreover, it provides an opportunity 
for students to communicate with their friends 
online. 

A projector is used to demonstrate static pic-
tures on a big screen. Its advantages are: the teach-
er switches it on and pauses where necessary; vis-
ual images arouse students’ aesthetic feelings; stu-
dents can be asked to supplement missing episodes 
in oral or written form, etc. 

An electronic dictionary helps with finding 
necessary information and using it to do a task. 
The use of Internet resources in lessons enables the 
teacher to realize many didactic objectives related 
to speaking activity: 

1) develop listening comprehension skills by 
listening to voiced texts downloaded from the 
Internet; 

2) provide information and develop reading 
comprehension skills by reading texts downloaded 
from the Internet; 

3) improve students’ writing skills with the 
help of the information found on the Internet: writ-
ing a composition, essay, and report. 

Thus, by using new information devices, com-
puter programs and Tatar Internet resources 
(http://www.tatknigafund.ru; www.tatar.ksu.ru; 
http://belem.ru/; http://www.tatar-inform.ru/; taz-
bash.ru; kitap.net.ru; anatele.ef.com) we increase 
the students’ interest in learning Tatar and noticea-
bly improve the quality of knowledge. 

The possibilities for the use of modern 
technologies in teaching Tatar can be classified in 
the following ways: 

1. According to their importance in teaching 
and learning: main and secondary devices. 

2. According to an addressee: a teacher and a 
student. However this division is relative as all ed-
ucational aids can be used both by teachers and 
students. Usually, the curriculum, syllabus, text-
book and methodological recommendations are 
meant for teachers and the textbook, workbook, 
electronic disk, audio and video files, and diction-
aries are for students. 

3. Audiovisual aids. 
4. Novel and traditional devices. 
The main devices are those included as com-

ponents of course books. 
The syllabus is the main document which helps 

a teacher to organize teaching and learning as it 
contains the approaches to teaching Tatar, the con-
tent of language and speaking materials, the aims 
and objectives of learners’ speaking activities, and 
the importance of having experience with a differ-
ent culture. 

Methodological recommendations for the 
teacher are one of the most important tools for or-
ganizing teaching and learning. They provide ad-
vice and recommendations for lesson planning, 
procedures, and course book content. 

A textbook is the main device for students to 
gain knowledge and develop skills. It transforms 
the theoretical system into reality through tasks 
and activities contained in a course book. Conse-
quently, students should be aware of the structure 
and layout (for example, different symbols) of their 
textbook and they should know how to use it from 
their first lesson. 

An audio file helps develop listening compre-
hension skills with respect to the Tatar U accent 
(or standard pronunciation), and to develop speak-
ing skills. 

Hand-outs include information needed in the 
classroom and for home activities: comic strips, 
pictures and flash cards. 

The Internet is important for organizing class-
room and out-of-class activities: it deepens student’ 
knowledge, and boosts interest in learning Tatar. 

Secondary devices for teaching Tatar can be 
divided into 3 groups: devices meant for teachers 
only, devices meant for students only and devices 
for both teachers and students. 

Secondary devices include different methodo-
logical instructions, articles, dictionaries, pictures, 
real objects, toys, tables, hand-outs and, of course, 
computers, and the Internet. 

Information and communicative technology 
(ICT) is a broad spectrum of digital technology, 
which is used to provide and disseminate informa-
tion and do other things with the help of personal 
computers, multimedia, e-mail, mobile phones, the 
Internet, etc. 

ICT devices used in teaching and learning are 
divided into 2 groups: hardware and software. 

Hardware includes: a computer as a universal 
thing which searches for and adapts information; a 
printer as a device which prints out the information 
found or typed by teachers or students; a scanner 
as a device which gives an opportunity to copy a 
written text and work with it; a photocopier as a 
device which makes copies of written information; 
a camera, audio recorder, video recorder, and pic-
ture-taking camera to include surrounding graphic 
information directly in teaching and learning. 

The syllabus makes it possible to use all infor-
mational devices. Information sources are compact 
disks, information websites, the Internet, etc. 

Course books with electronic appendices pro-
vide the participants of the educational process 
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(students, teachers, parents and school administra-
tors) with necessary information. 

Nowadays, educational institutions realize the 
importance of teaching language subjects, and their 
practical use. It is also true of teaching Tatar in 
Russian schools. The use of new information and 
communicative technology in teaching and learn-
ing increases the scope of computer culture. There 
are enough Internet resources for learning the Tatar 
language [5: 432]. 

Multimedia helps to elaborate computer tests 
and check students’ knowledge, to prepare educa-
tional aids, use Internet resources, monitor student 
learning, and arrange students’ project activities. 

Modern technologies are closely connected 
with science and technology development, infor-
mation and computer use, and socioeconomic con-
ditions. Innovative education involves certain 
changes in the theoretical basis of teaching, the de-
velopment of new pedagogical thinking, and stu-
dents’ working competence [4: 316-317]. 

Among modern technologies we find: com-
puter technology; the technology of individual per-
sonal training; module based technology; informa-
tion and communicative technology; developing 
educational technology; technology of on-line 
language teaching; higher education technologies 
at school: lessons-lectures, lessons-practices, les-
sons-seminars, lessons-tests and the like; educa-
tional games technology; the technology of health 
preservation; information and communicative 
technology based on algorithms; project-based 
learning; problem-solving and heuristic 
technology; e-learning technology; language 
teaching technology based on communicative, 
linguistic and ethnocultural competences; the tech-
nology of students’ “Success portfolio”; “Lan-
guage archive” technology; Singapore project; in-
teractive lessons based on interdisciplinary com-
munications; lesson-competitions; lessons simulat-
ing social and cultural events (a lesson-travel, a 
lesson-concert, a lesson-excursion); lessons simu-
lating activities of different organizations (parlia-
mentary debates, press conferences, auctions). 

The principles of pedagogical technology are: 
the principle of education by means of upbringing; 
the principle of students’ all-round development; 
the principle of being successful in learning; the 
principle of regular review of educational materi-
als; the principle of a favourable psychological at-
mosphere; the principle of students’ active partici-
pation in learning. 

The use of the pedagogical technology in stu-
dents’ daily activities changes the content of teach-

ing and learning and helps to improve the quality 
of students’ skills and knowledge. 

Pedagogical technology takes into considera-
tion the following elements of learning: 

The level of proficiency when the teacher: 
- identifies the level of educational material 

acquisition and groups students with the same level 
of proficiency; 

- plans students’ educational activities and 
arouses their interest in learning activities; 

- uses educational devices depending on the 
level of educational material acquisition. 

Lesson types which aim: 
1) to explain and consolidate new linguistic 

phenomena; 
2) to improve students’ speaking skills; 
3) to form speaking skills and improve them; 
4) to summarize and systematize educational 

materials; 
5) to check students’ knowledge. 
Lesson forms which may be divided into: 
1) a lesson-lecture, lesson-communication, les-

son-conversation, lesson-work, lesson-excursion, 
lesson-meeting, lesson-concert, integrated lesson, 
lesson-workshop, lesson-quiz, or lesson-game; 

2) a lesson of independent work or a lesson of 
practice; 

3) a lesson monitoring students’ language skills 
(individual testing, group testing, general question-
ing, oral (written) testing, credit tests, final tests, 
and independent work). 

The Internet offers many opportunities for ef-
fective Tatar lesson planning in Russian schools. 
The Internet, with all its possibilities and re-
sources, enables teachers to realize their learning 
aims and tasks. To this end, before the lesson, it is 
important to be clear about the didactic aim and the 
resources needed to achieve it. 

The main aim is to develop students’ commu-
nicative competence; other lesson objectives are 
achieved along with the main aim. In that context 
Tatar websites and multimedia resources can help. 
Also, it will be good to use the Internet information 
in Russian, as the learners are Russian students. 

We should note the following: oral forms of 
speech activity can be practised if two or more 
people communicate. Though computer programs, 
CDs, and the Internet are interactive devices, it is 
just quasi-communication (via a technical device). 
As an exception, a student can communicate (oral-
ly or in written form) with a real person via the In-
ternet (Skype or email). 

Teaching Tatar with the help of Internet re-
sources should be planned and arranged before the 
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teacher begins a lesson. This can be done in differ-
ent ways: include web information in the lesson 
structure (adapting it to the requirements of the syl-
labus); students should search for certain informa-
tion on their own while working on the project, 
during their own study time, while improving their 
knowledge and skills, while preparing for different 
contests, competitions, etc. 

Sometimes, it is impossible to use the Internet 
and get the necessary information in the classroom. 
In this case, the teacher has to prepare lesson mate-
rials beforehand. 

Successful use of the Internet, included in the 
lesson structure, enables the teacher to achieve the 
following didactic aims: 

- to improve listening comprehension skills 
through listening to authentic texts on the Internet; 

- to develop reading comprehension skills 
through using Internet information resources; 

- to improve their learners’ monological and 
dialogical speech based on texts downloaded from 
the Internet; 

- to realize project-making tasks with the help 
of Internet resources [6: 110-111]. 

To conclude, the use of modern technologies in 
teaching Tatar enhances educational effectiveness 
and improves the quality of teaching, facilitates 

students’ comprehension of language and speech 
materials, develops students’ language and so-
ciocultural competences, creates favorable condi-
tions for teaching and learning, and arouses stu-
dents’ interest in learning Tatar. 
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Соңгы елларда Россия Федерациясендə белем бирү системасында заманча технологиялəрне 

куллану торган саен активлаша бара. Сүз яңа техник чаралар куллану турында гына түгел, 
бəлки укыту-тəрбия процессына яңача караш формалаштыруны, укытуның яңа алым һəм 
методларын гамəлгə кертеп, белем бирүнең сыйфатын яңа баскычка күтəрү турында бара. Бу 
уңайдан, укытучының максаты – татар теленə өйрəткəндə, заманча технологиялəр ярдəмендə 
укучының танып белү эшчəнлеген активлаштыру, үзе укыта торган фəнгə карата кызыксыну 
уята белү, аралашу күнекмəлəре булдыру һəм үстерү, тел турында программада каралган 
дəрəҗəдə мəгълүмат бирү. Димəк, укытучы мəгълүмати һəм коммуникацион чараларны, 
дəреснең максат, бурычларыннан чыгып, дөрес сайлап ала белергə тиеш була. 

Мəкалəнең максаты – заманча белем бирү технологиялəрен барлау, системага салу, татар 
теленə өйрəткəндə аларны куллану мөмкинлеклəрен ачыклау һəм укыту-тəрбия процессына ни 
дəрəҗəдə йогынты ясавын күрсəтү. Дəрестə компьютер технологиялəрен дөрес һəм урынлы 
итеп файдалана белү белем бирү белəн идарə итүне җайлый, укыту процессының 
нəтиҗəлелеген һəм объективлыгын яхшырта, укучыларның белем алуга карата 
кызыксынуларын арттыра. 

Мəкалəдə укыту-тəрбия процессына караган һəм электəн үк кулланылышта йөри торган 
традицион һəм яңа төшенчəлəргə аңлатма бирелə, аларның кулланылу үзенчəлеклəре ачыла, 
заманча технологиялəрне татар теле дəреслəрендə урынлы файдалануның белем бирүне 
нəтиҗəле итүдə хəлиткеч əһəмияткə ия булуы турында бəян ителə. 
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Төп төшенчəлəр: традиция, заманча технология, белем бирү, инновация, технология, 

Интернет-ресурс. 
 
Фəнни эш РГНФ һəм Татарстан Республикасы хөкүмəтенең финанс ярдəмендə башкарылды 

(проект №15-16-16004 а(р)). 
 
Россиядəге белем бирү системасы, чит 

иллəрдəге кебек үк, күп гасырлык 
традициялəргə ия. Хəзер уку йортларында, 
укытуның традицион формаларыннан тыш, 
гадəти кысаларга сыймый торган башка 
формалары да кулланыла. Əмма элекке 
заманнардан ук укыту-тəрбия эше чех 
педагогы, гуманисты, язучысы, фəнни 
педагогикага нигез салучы, сыйныф-дəрес 
системасын аерым бер калыпка куеп, аны 
популярлаштыручы Я.А.Коменскийның «Бөек 
дидактика» (1633-1638 еллар) исемле хезмəтенə 
нигезлəнеп алып барыла. Анда исə универсаль 
осталык – «барысын да бөтенесенə дə 
өйрəтү…» идеясе салынган. 

«Традицион» белем бирү – укыту процессын 
сыйныфтагы дəрес системасы формасында 
оештыру. Аның төп атрибутлары түбəндəгелəр: 
уку елы, уку көне, уку атнасы, чирек, каникул, 
тəнəфес, дəрес расписаниесе һ.б. 

Һəр илдəге белем бирү системасы үзенчə, 
ягъни иҗтимагый-сəяси вəзгыять 
үзенчəлеклəреннəн чыгып, милли-мəдəни 
аермаларны исəпкə алып төзелгəн булуга 
карамастан, уку процессын оештыруда үзара 
охшаш билгелəр дə бар. Дəрес шулардан иң 
мөһиме һəм традицион форма булып санала 
(бөтен сыйныф белəн берьюлы эшлəү). Билгеле 
булганча, дəрестə укытучы укучыларга белем 
бирə: яңа материалны аңлату юлы белəн аларда 
белем һəм күнекмəлəр булдыра, балаларның 
уку эшчəнлеген бəяли. Димəк, укытучыларның 
эше барыннан да элек белемнəрне хəбəр итүгə, 
əзер хəлдəге чишелеш юлларын күрсəтүгə 
юнəлтелгəн. 

Соңгы унъеллыкта җəмгыятебездə барган 
үзгəрешлəр белем бирү системасына да 
йогынты ясады (мəсəлəн, Болония процессы). 
Ул дөньякүлəм белем бирү киңлеге үсеше 
тенденциялəрен исəпкə алып үзгəрергə мəҗбүр. 
Димəк, педагогик тəрбия һəм практика заманча 
талəплəргə җавап бирергə тиеш. Моның өчен 
укучыга карата уңай мөнəсəбəт белəн бергə 
укытуның эчтəлеге дə үзгəререгə бурычлы. Бу 
исə эксперименталь һəм хосусый мəктəплəр, 
лицейлар, гимназиялəр ачылуга этəргеч ясады. 
Аларда, белем бирүнең традицион формалары 
белəн беррəттəн, укытуның сыйфатын 

сизелерлек күтəрердəй заманча технологиялəр 
дə уңышлы файдаланыла. Укытуның эчтəлеге 
дə үзгəреп тора: мəсəлəн, XX гасырның беренче 
яртысында алга киткəн иллəрдə – башлангыч 
белем бирү, 1950 нче елларда  урта белем бирү 
массакүлəм төс ала. Безнең чорда исə югары 
белемле булу җəмгыятьнең үсеш дəрəҗəсенə 
бəйле, шулай ук кешенең тормыш дəрəҗəсе үсү 
аның яшəешендə белемнең əһəмиятле фактор 
булуын да раслап тора. 

«Инновация» (яңа, заманча) термины XIX 
гасырдан ук кулланылышта йөри. Аны, төрле 
халыкларның мəдəниятлəре бер-берсенə 
йогынты ясый, хезмəттəшлек итə башлагач, 
америка галиме Джеймс У.Боткин тəкъдим итə, 
чөнки XX гасыр башы – җитештерү өлкəсенə 
яңалыклар кертү турындагы фəн барлыкка килү 
белəн мəгълүм. Педагогика өлкəсендəге яңалык 
проблемалары белəн шөгыльлəнə башлау узган 
гасырның 50 нче еллар ахырына туры килə. 

Безнең илдə фəнни əдəбиятта бу төшенчə 
XX йөзнең 80 нче елларында күренə башлый. 
Əмма, идеологик киртəлəр аркасында, əлеге 
яңалыкларның керүе һəм үсеше бик акрын 
темплар белəн бара. Бары тик илдə демократик 
үзгəрешлəр башлангач кына, киң таралыш таба. 

«Инновация» терминын без педагогик 
тəҗрибəдəге махсус эшлəнгəн яисə «очраклы 
рəвештə генə алынган» яңалык итеп кабул 
итəбез. Фəнни əдəбиятта «яңалык» һəм 
«инновация» төшенчəлəре төрлечə аңлатыла. 
Яңалык – ул укыту процессына караган яңа 
чара (яңа метод, яңа методика, яңа технология 
һ.б.). Əлеге чараны үзлəштерү процессын 
инновация дип саныйлар. Хəзерге заман 
талəплəренə туры килə торган белем бирү 
шəхесне җəмгыятьтəге төрле үзгəрешлəргə, 
тормыш ситуациялəренə, фəн нигезлəрен 
ныклы итеп үзлəштерүгə əзерлəүне күздə тота. 
Соңгылары исə – яңа технологиялəрне 
файдаланып, иҗади мөмкинлеклəрне, 
фикерлəүне, аралашу күнекмəлəрен үстерү – 
программаларда каралган. Заманча 
технологиялəрне кулланганда, өйрəтү процессы 
буларак, дəрес системасыннан укучыларның 
«төп яшəү формасына» күчүе күзəтелə (дəрес-
иҗат, дəрес-хезмəт, дəрес-аралашу, дəрес-
дуслык, дəрес-əңгəмə һ.б.). 
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Татар теленə өйрəткəндə, инновацион якын 
килү белем бирү процессын яңарту-үзгəртү 
күзлегеннəн чыгып карарга мөмкинлек тудыра, 
гадəти «репродуктив» юнəлеш вакытындагы 
кебек уңай нəтиҗə гарантиялəнə. Шул ук 
вакытта, белем бирүгə технологик яктан чыгып 
якын килү укучыларга билгеле бер белемнəрне 
хəбəр итүгə, эшчəнлекне укытучы тəкъдим 
иткəн үрнəк буенча оештыруга юнəлтелə: 
яңарту-трансформациялəү уку-укыту процессы 
турындагы традицион күзаллауны үзгəртə, ул 
исə, үз чиратында, танып белү эшчəнлегенең 
тикшеренү характерында булуын, ягъни 
укучыларның уку-танып белү эшчəнлеген 
эзлəнү формасында оештыруны тəэмин итə. 
Əлеге формада якын килү нəтиҗəле эшчəнлек 
аркасында традицион белем бирүне үзгəртеп 
кору мөмкинлегенə ия булып тора. Ул куелган 
максатларга ирешүне уңай хəл итə, димəк, 
көтелгəн нəтиҗəгə китерə. 

Əйтергə кирəк, телəсə кайсы чараның 
яңалыгы – чагыштырмача төшенчə. Бер 
укытучыга яңа булган күренеш башкалар өчен 
күптəн таныш, хəтта искергəн үк булырга да 
мөмкин, шунлыктан яңалык проблемасын 
конкрет-тарихи аспектта карарга кирəк. 
Билгеле бер вакытта барлыкка килеп һəм 
чагыштырмача яңа булган аерым мəсьəлəлəрне 
чишкəннəн соң, вакытлар узу белəн, яңалык 
гадəти нормага əйлəнə, аннан соң искерə төшə 
һəм гамəлдəн бөтенлəй төшеп калу ихтималы 
да бар. Яңалыкны тормышка ашыру җиңел эш 
түгел, чөнки ул табигате белəн чагыштырмача 
консервативрак була. 

Традицион белем бирүне заманча белем 
бирүдəн үзенчəлекле төшенчəлəр, терминнар, 
укытуны нəтиҗəле итүгə төрлечə якын килүлəр, 
лингводидактик проблемаларны тикшерү теле 
һ.б. аерып тора. Традицион технологиялəрнең 
төп сүзлəре дисциплина, үзконтроль, характер, 
акылны үстерү, заманча технологиялəрнеке – 
эшчəнлек, ирек, бербөтен шəхес, өйрəнүченең 
ихтыяҗлары, кызыксыну һ.б.ш. 

Татар теленə инновацион технология 
буенча өйрəтү – уку-укыту процессын яңача 
оештыруны аңлата. Бу вакытта ул төп нəтиҗəгə 
– укучының актив коммуникатив эшчəнлеккə 
омтылуын алдан сизүгə, баланың хисси һəм 
интеллектуаль мөмкинлеклəрен файдаланып 
аралашуга юнəлтелə. 

Татар теленə өйрəткəндə, заманча 
технологиялəрне файдалануның мөһим 
бурычлары булып, түбəндəгелəр санала: 

1) укучыда өйрəнə торган фəнгə карата 
кызыксыну уяту; 

2) укучының танып белү активлыгын 
арттыру; 

3) тел өйрəнү өчен уңайлы шартлар 
булдыру, аралашу вакытында үзара ярдəмлəшү 
мохите тудыру; 

4) укучының иҗади мөмкинлеклəрен 
тулырак ачу, алган белемнəрен тирəнəйтү һəм 
инициативасын тагын да үстерү. 

Заманча технологиялəр белəн эшлəгəндə, 
укытучы үз ролендə, режиссер, укучы, нинди дə 
булса эшне оештыручы (мəсəлəн, уенны), 
консультант яки башка һөнəр иялəре 
сыйфатында булырга мөмкин. 

Педагогик һəм методик əдəбиятта, шулай ук 
гамəлдə дə «технология», «педагогик 
технология», «белем бирү технологиясе» дигəн 
терминнар һаман саен ешрак кулланыла. Алар 
нəрсəне аңлата соң? Əлеге төшенчəлəрнең 
нигезен ачыкларга тырышып карыйк. Бу 
терминнарны татар телен чит тел буларак 
укытканда да кулланып була һəм ул мондый 
яссылыкта беренче тапкыр тəкъдим ителə [1: 
314-317; 2: 4-7]. 

«Технология» терминының эчтəлеге 
энциклопедик сүзлектə (грек сүзе techne – 
сəнгать, осталык һəм logos – тəгълимат) фəннең 
яисə җитештерү өлкəсенең билгеле бер 
тармагында кулланыла торган методлар, 
алымнар һəм ысуллар җыелмасы дип күрсəтелə 
[3: 689, 390]. 

Татар телен чит тел буларак укытуда яңа 
технологиялəрне куллану гамəли эштə төп 
урынны алып торырга тиеш. «Технология» 
термины укытучының үз эшендə куллана 
торган алым һəм ысуллар җыелмасын, шулай 
ук татар теленə өйрəтүдə файдаланыла торган 
уку материалларын (укыту-методик комплект – 
УМК, компьютер технологиясен аудио- һəм 
видеоматериалларны) күздə тота. Басылып 
чыккан укыту-методик комплектлар, 
коммуникатив юнəлешле булып, укытучы 
тарафыннан укучының белемен тикшерүне һəм 
укучыларның үз-үзлəрен тикшерүен оештыра 
алырдай биремнəрне дə үз эченə ала. 
Проблемага болай якын килү чит телдə 
аралашуны табигый, гадəти шартларга 
якынайтырга мөмкинлек тудыра. УМК тел 
өйрəнүчелəрдə кызыксыну уятуга, танып белү 
һəм тикшеренү сəлəтен үстерүгə булышлык 
итə. Татар теленə өйрəтүнең ни дəрəҗəдə 
уңышлы булуы инновацион технологиялəрне 
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оста файдалануга, укучылар белəн дустанə 
мөнəсəбəт булдыруга да бəйле. 

«Педагогик технология» төшенчəсенə 
галимнəр тарафыннан төрле мəгънə салынган. 
Мəсəлəн, танылган педагог Б.Т.Лихачев аны 
барлык педагогик процессның оештыру-методик 
инструментлар җыелмасы, тəэсир итү объектына 
психологик-педагогик юнəлешлəрнең 
бердəмлеге дип саный. М.А.Чошанов əлеге 
терминга дидактик система составына кергəн 
процессуаль өлеш буларак карый. И.П.Волков 
фикеренчə, педагогик технология – барлык 
процессны тасвирлау аша куелган нəтиҗəлəргə 
ирешү. Г.К.Селевко педагогик технология 
төшенчəсен өч аспектта тикшерə: беренчесе – 
фəнни, ягъни педагогика фəненең «белем 
бирүнең максатын, эчтəлеген һəм методларын 
өйрəнə, педагогик процессларны проектлый 
торган» өлеше; икенчесе – процессуаль-
тасвирлаулы, ягъни күз алдында тотылган 
нəтиҗəлəргə ирешү өчен кирəк булган максат, 
эчтəлек, метод, ысул һəм алымнардан торган 
процессны тасвирлау; өченчесе – процессуаль-
тəэсирле, ягъни педагогик процессны гамəлгə 
ашыру, «барлык шəхси, инструменталь һəм 
методологик педагогик чараларны 
хəрəкəтлəндерү» [4: 189]. Димəк, педагогик 
технология – ул заманча белем бирү 
процессының шəхесне активлаштыруга һəм 
укучының мөмкинлеклəре ачылуны тəэмин 
итүгə юнəлтелгəн хəрəкəтчəн төп көче. 

Белем бирү технологиясе үзенең табигате 
буенча укытучы һəм укучының эшчəнлеген 
бердəм иҗади процесска кушу өчен төзелгəн, 
тиешле алымнар, методлар һəм чаралар 
нигезендə аларның уртак эшчəнлегенə 
юнəлтелгəн. Димəк, педагогик технология – 
алга куелган бурычны үтəү өчен кирəкле 
мөмкинлеклəр белəн тəэмин ителгəн өйрəнүче 
һəм өйрəтүченең программалаштырылган 
эшчəнлеге; уку-укыту процессының барлык 
компонентлары да үзара бəйлəнештə булган 
система моделе. 

«Белем бирү технологиясе» төшенчəсенең 
эчтəлегенə килгəндə исə, ул – укыту техникасын, 
ягъни татар телен укыту техникасын һəм 
алымнарын күз уңында тота. Татар теле 
укытучысы уку процессын нəтиҗəле оештыру 
өчен, укучының да куйган хезмəтен исəпкə 
алып, лингводидактика, педагогика, психология, 
методика һ.б. фəннəрнең соңгы казанышларына 
таянып эш итəргə тиеш. Шуннан чыгып, белем 
бирү технологиясе аның эчтəлегенə лингвистика 
(фонетик, лексик, грамматик материал сөйлəм 

үрнəклəрендə, структураларында, диалогик 
модельлəрдə, үрнəк җөмлəлəрдə, 
җайлаштырылган һəм аутентик текстларда 
тəкъдим ителə) һəм психология (сөйлəм 
эшчəнлеге төрлəренə өйрəнү вакытында 
формалашкан əйтелеш, лексик, грамматик 
күнекмəлəр һ.б.) күзлегеннəн карауны талəп итə. 

Белем бирү технологиясе түбəндəге 
сорауларга җавап бирə: балаларны ничек 
укытырга, ягъни белем бирү югары нəтиҗəгə 
китерсен өчен, уку-укыту процессын ничек 
оештырырга, ниндирəк принциплар, методлар, 
алымнар һəм чаралар сайлап алырга була һ.б. 

«Белем бирү технологиясе» төшенчəсен 
фəнни əйлəнешкə кертүебезнең максаты – татар 
телен чит тел буларак укыту методикасын яңа 
баскычка күтəрү, укытуның сыйфатын һəм 
нəтиҗəлелеген арттыру, укучыларның əлеге 
предметка карата кызыксынуларын көчəйтү. 
Укыту технологиясе лингвистика, психология, 
педагогика фəненə нигезлəнсə, нəрсəне 
өйрəтергə һəм ничек өйрəтергə дигəн мəгълүм 
сорауларга тулысынча җавап бирə ала. Бары 
тик яхшы əзерлекле укытучы гына белем 
бирүне югары дəрəҗəдə алып барырга, 
укучыларда тыңлап аңлау, сөйлəү, уку, язу 
өлкəсендə ныклы белем һəм күнекмəлəр 
булдырырга сəлəтле. Моның өчен ул 
дəреслəрдə укытуның заманча технологиялəрен 
куллануның мөһимлегенə һəм нəтиҗəлелегенə 
төшенергə тиеш. Əмма, практика күрсəткəнчə, 
күп кенə укытучылар татар теленə нəтиҗəле 
өйрəтə торган əлеге мөмкинлектəн 
файдаланырга ашыкмыйлар. Консерватив 
фикерлəү көчлерəк булганлыктан, нигездə, 
традицион методикага өстенлек бирəлəр. 

Яңа мəгълүмати технологиялəрне укыту 
процессына кертү – заман талəбе. Хəзер 
компьютер сыйныфы булмаган мəктəпне күз 
алдына китерүе дə авыр. Шуңа күрə дə соңгы 
елларда яңа информацион технологиялəрне 
укыту процессында куллану актуаль 
мəсьəлəлəрдəн санала. Бу, үз чиратында, яңа 
техник чараларны гына түгел, бəлки укытуның 
яңа метод һəм формаларын, гомумəн, укытуга 
яңача якын килүне аңлата. Рус мəктəбендə 
татар телен укытуның төп максаты – 
укучыларны аралашырга өйрəтү, аларның 
аралашу культурасын формалаштыру һəм 
үстерү. Бу уңайдан, төп бурычларны 
түбəндəгечə күрсəтергə була: 

1) татар теле дəреслəрендə компьютер 
технологиялəрен куллану мөмкинлеклəрен 
ачыклау; 
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2) махсус программалар нигезендə, татар 
теленə өйрəтү юлларына һəм аларны гамəлдə 
куллану мөмкинлеклəренə төшендерү; 

3) телгə өйрəткəндə, компьютер 
технологиясенең нəтиҗəле чара икəнлеген 
аңлату. 

Белем бирү процессында еш кулланыла 
торган информацион һəм коммуникацион 
технология (ИКТ) чаралары: УМК, компьютер, 
мультимедиа проекторы, интерактив такта, 
электрон сүзлеклəр һəм энциклопедиялəр, 
Интернет-ресурслар, аудио- һəм видеотехника, 
DVD һəм CD дисклар һ.б. Шуларның 
кайберлəренə методик яссылыктан чыгып, 
аңлатма биреп китик. 

Интернет-ресурс – глобаль Интернет 
челтəре укытучыга һəм укучыга үзе телəгəн 
кирəкле информацияне тиз арада эзлəп табарга 
ярдəм итə. Интернет түбəндəге дидактик 
бурычларны хəл итə: 

1) укучыларның сүзлек байлыгын үстерə; 
2) укуга һəм язуга караган белем һəм 

осталыкларын формалаштыра; 
3) Интернеттагы материалларны файдалану, 

дəрестə аларны киң куллану татар телен 
өйрəнүгə карата кызыксынуны көчəйтə, чөнки 
хəзер Интернет челтəрендə татар телендə дə 
мəгълүмат бик күп. Өстəвенə ул укучыларга 
иптəшлəре белəн онлайн формада аралашу 
мөмкинлеге тудыра. 

Проектор статик сурəтне зур экранга 
чыгара. Уңай ягы: укытучы аны кирəк вакытта 
җибəрə, туктатып тора ала; укучыларда эстетик 
зəвык уята; күрсəтеп бетермəгəн өлешлəрне 
балалар үзлəре уйлап əйтергə яки язарга тиеш 
булалар һ.б. 

Электрон сүзлек кирəкле мəгълүматны 
эзлəп табарга һəм аның белəн тиешле биремне 
үтəргə ярдəм итə. Дəреслəрдə Интернет-
ресурслардан файдалану сөйлəм эшчəнлегенə 
караган бик күп дидактик бурычларны хəл итə: 

1. Интернеттан алынган тавышлы текстлар 
нигезендə тыңлап аңлау күнекмəлəрен 
камиллəштерə; 

2. Интернет челтəре материалларын 
файдаланып укуга караган белем һəм 
осталыклар формалаштыра; 

3. Интернет челтəре материалларын 
файдаланып язган сочинение, изложение, 
рефератны иптəшеңə җибəреп, аның белəн язма 
рəвештə хəбəрлəшү мөмкинлеге туа, яки язма 
сөйлəмне камиллəштерə. 

Шулай итеп, яңа мəгълүмати чаралардан, 
компьютер программаларыннан, татарча 

Интернет-ресурслардан 
(http://www.tatknigafund.ru; www.tatar.ksu.ru; 
http://belem.ru/; http://www.tatar-inform.ru/; 
tazbash.ru; kitap.net.ru; anatele.ef.com) урынлы 
һəм даими файдалану татар теленə карата 
кызыксынуны көчəйтə һəм белем сыйфатын да 
сизелерлек арттыра. 

Татар теленə өйрəткəндə, заманча 
технологиялəрне куллану мөмкинлеклəре 
түбəндəгечə классификациялəнə: 

1. Укыту-тəрбия процессында нинди урын 
бирелүе буенча: төп һəм ярдəмче чаралар. 

2. Адресат буенча (укытучы һəм укучы). 
Лəкин чараларны адресат буенча бүлгəндə, 
төгəл генə укытучы яки укучыга аерып булмый. 
Гадəттə, укытучыга стандарт, программа, 
дəреслекнең методик кулланмасы, УМК, башка 
төрле əдəбият; укучыга дəреслек, эш дəфтəре, 
дəреслекнең электрон кушымталары, аудио- 
һəм видеоязмалар, сүзлеклəр һ.б. тəкъдим 
ителə. Əмма бер үк вакытта бу чаралардан 
укытучылар һəм укучылар да файдалана ала. 
Димəк, əлеге бүленеш шартлы рəвештə генə 
булырга мөмкин. 

3. Ишетү, күрү һəм күрү-ишетү чаралары. 
4. Техник һəм традицион чаралар. 
Укыту-методик комплектка кергəн чаралар 

төп чараларны тəшкил итə. 
Программа – укытучыга укыту-тəрбия 

процессын оештыруга ярдəм итə торган төп 
документ. Программада татар теленə өйрəтүнең 
төп юнəлешлəре билгелəнə, тел һəм сөйлəм 
материалының күлəме, сөйлəм эшчəнлеге 
төрлəренə өйрəтүнең максат-бурычлары 
күрсəтелə, мəдəният өлкəсенə караган 
материалларны куллануның əһəмияте 
ассызыклана. 

Укытучы өчен методик кулланма – укыту-
тəрбия процессын оештыруда мөһим чараларның 
берсе. Анда дəресне оештыру буенча киңəш-
тəкъдимнəр, эш алымнары, юнəлешлəре 
күрсəтелə һəм УМКның эчтəлеге бирелə. 

Дəреслек – укучының белем һəм 
күнекмəлəр үзлəштерүдə төп чарасы. Ул 
УМКда каралган системаны (төп теоретик 
күрсəтмəлəрне биремнəр, башка төрле гамəллəр 
аркылы) тормышка ашыра. Шуңа күрə дə 
укучы дəреслекнең төзелешен, кайда нəрсə 
урнашуын (мəсəлəн, шартлы билгелəр), аны 
ничек файдалану юлларын беренче дəрестəн үк 
аңлап калырга тиеш була. 

Аудиоязма – татар əдəби сөйлəмен тыңлап 
аңларга, дөрес сөйлəм күнекмəлəре булдырырга 
ярдəм итə. 
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Таратма əсбапларга сыйныфта һəм өйдə 
эшлəү өчен кирəк булган əйберлəр, предметлы 
һəм сюжетлы рəсемнəр, карточкалар керə. 

Интернет челтəре дəресне һəм дəрестəн 
тыш эшне оештыру өчен, укучыга сыйфатлы 
белем бирүдə, татар теленə карата кызыксыну 
уятуда мөһим чара булып тора. 

Татар теленə өйрəтүнең өстəмə чараларын 
өч төркемгə аерып була: укытучы өчен генə, 
укучы өчен генə, укытучы һəм укучы өчен дə 
булган чаралар. 

Өстəмə чараларга төрле методик 
кулланмалар, мəкалəлəр, сүзлеклəр, рəсемнəр, 
əйберлəр, уенчыклар, таблицалар, таратма 
əсбаплар һəм, əлбəттə, компьютер, Интернет 
керə. 

Информацион һəм коммуникацион 
технологиялəр (ИКТ) мəгълүматны тапшыру, 
тарату һəм төрле характердагы хезмəт күрсəтү 
өчен файдаланыла торган киң спектрлы 
цифрлы технологиялəр (компьютер 
җайланмасы, мультимедиа чаралары, электрон 
почта, кəрəзле телефон, Интернет һ.б.). 

Укыту-тəрбия процессында кулланыла 
торган ИКТ чаралары ике төргə бүленə: 
аппаратка һəм программага бəйле булган 
чаралар. 

Аппаратка бəйле булган чаралар: 
компьютер – информацияне эзлəп табу һəм аны 
эшкəртə торган универсаль җайланма; принтер 
– укытучы яки укучы тапкан, үзе язган 
мəгълүматны кəгазьгə төшерергə ярдəм итə 
торган җайланма; сканер – язма текстның төп 
нөсхəсен күчереп бирү һəм аның белəн эшлəү 
мөмкинлеге тудыра торган җайланма; ксерокс – 
язма мəгълүматны тиешле күлəмдə чыгарып 
бирə торган җайланма; видеокамера, аудио- 
һəм видеомагнитофон, фотоаппарат тирə-
юньдəге образлы мəгълүматны турыдан-туры 
укыту-тəрбия процессына кертеп җибəрергə 
ярдəм итə. 

Программага бəйле булган чаралар барлык 
мəгълүмати чаралар белəн эшлəүне тəэмин итə. 
Информацион чыганаклар – компакт-дисклар, 
информацион сайтлар, Интернет һ.б. 

Комплекслы өйрəтү пакетлары (электрон 
дəреслек, дəреслекнең электрон кушымтасы) 
белем бирү процессында катнашучыларны 
(укучылар, укытучылар, ата-аналар, мəктəп 
администрациясе) мəгълүмат белəн тəэмин итə. 

Хəзер мəгариф оешмалары тел фəннəрен 
өйрəтүгə, аны гамəлдə куллануга зур əһəмият 
бирə. Бу рус мəктəплəрендə татар теле укытуга 
да карый. Укыту процессында яңа 

информацион һəм коммуникацион 
технологиялəрне файдалану компьютерның 
өйрəтү чарасы буларак кулланылу офыкларын 
тагын да киңəйтə. Татар телен өйрəнү өчен дə 
глобаль Интернет челтəренең мөмкинлеклəре 
җитəрлек [5: 432]. 

Мультимедиа өйрəтү программаларыннан 
тыш, компьютер тестлар əзерлəүдə һəм аның 
нигезендə укучыларның белемнəрен 
тикшерүдə, дидактик материаллар əзерлəүдə, 
Интернет-ресурсларыннан файдаланганда, 
укыту процессына мониторинг үткəрүдə, 
укучыларның проект эшчəнлеген тикшерүдə 
алыштыргысыз ярдəмче булып тора. 

Заманча технологиялəр фəн-техника үсеше, 
мəгълүмати-компьютер һəм иҗтимагый-
иктисадый шартлар белəн бəйле. Инновацион 
белем бирү укытуның теоретик нигезлəрен 
үзгəртүне, яңа педагогик фикерлəү күнекмəсен 
булдыруны, студентларның һөнəри 
компетентлыгын үстерүне дə күз уңында тота 
[4: 316-317]. 

Заманча технологиялəрнең кайберлəре 
түбəндəгелəр: компьютер технологиясе; 
укучыга аерым якын килеп укыту 
технологиясе; модуль нигезендə укыту 
технологиясе; мəгълүмати-коммуникатив 
технология; үстерелешле укыту технологиясе; 
телгə On-line режимында өйрəтү технологиясе; 
мəктəптə югары уку йорты технологиялəрен 
файдаланып укыту: дəрес-лекция, дəрес-
практикум, дəрес-семинар, дəрес-зачет һ.б.; уен 
технологиясе; сəламəтлек саклау технологиясе; 
алгоритмга нигезлəнгəн информацион һəм 
коммуникацион технологиялəр; проектлар 
методы; проблемалы-эвристик технология; 
дистанцион укыту технологиясе; 
коммуникатив, лингвистик һəм 
этнокультурологик компетенциялəргə нигезлəп 
телгə өйрəтү технологиясе; укучының 
«Уңышлар портфеле» технологиясе; «Тел 
архивы» технологиясе; Сингапур проекты; 
предметара бəйлəнешкə нигезлəнгəн 
интерактив дəреслəр; ярыш формасында 
уздырыла торган дəреслəр; иҗтимагый-мəдəни 
чараларга охшатып дəрес уздыру (дəрес-сəяхəт, 
дəрес-концерт, дəрес-экскурсия); төрле 
оешмалар эшчəнлегенə охшатып дəрес уздыру 
(парламентта дебатлар, пресс-конференция, 
аукцион). 

Педагогик технология принциплары: тəрбия 
аркылы белем бирү принцибы; баланы төрле 
яклап үстерү принцибы; укуда, үсүдə һəм 
тəрбиялəүдə уңышлы булу принцибы; 
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материалны даими рəвештə кабатлау 
принцибы; уку өчен тиешле психологик халəт 
булдыру принцибы; укучыларның уку 
процессында мөмкин кадəр тулырак катнашу 
принцибы. 

Көндəлек эшчəнлектə педагогик 
технологиялəрдəн файдалану – укыту-тəрбия 
процессының эчтəлеген үзгəртə, укучылар 
ирешəчəк осталык һəм күнекмəлəр ныклы була 
һəм белемнең сыйфаты да арта. 

Белем бирү технологиясе түбəндəге 
компонентлардан тора: 

- уку материалын үзлəштерү дəрəҗəсен 
билгелəү һəм бер төрле белемле укучыларны 
аерым төркемгə җыю; 

- укучыларның уку эшчəнлеген оештыру 
һəм аларда кызыксыну уяту; 

- уку чараларының йогынтысы. Бу этап, 
икенче төрле əйткəндə, уку чаралары 
ярдəмендə тел һəм сөйлəм материалын 
үзлəштерүне күзаллый. 

Дəрес типлары: 
1) яңа материалны аңлату һəм ныгыту; 
2) укучыларның сөйлəм осталыкларын 

үстерү; 
3) сөйлəм күнекмəлəрен формалаштыру һəм 

камиллəштерү; 
4) алган белемнəрне гомумилəштерү һəм 

системага салу; 
5) белемнəрне тикшерү һəм контроль 

дəреслəр. 
Дəрес формалары: 
1) дəрес-лекция, дəрес-аралашу, дəрес-

əңгəмə, дəрес-хезмəт, дəрес-экскурсия, дəрес-
кояш, дəрес-очрашу, дəрес-концерт, катнаш 
дəрес, дəрес-остаханə, дəрес-викторина, дəрес-
уен; 

2) мөстəкыйль эш дəресе, практик дəрес; 
3) тикшерү (индивидуаль, группа белəн, 

фронталь тикшерү, телдəн (язма) рəвештə 
тикшерү, зачет, контроль яки мөстəкыйль эш). 

Рус мəктəбендə татар теле дəреслəрен 
җанлы һəм нəтиҗəле итеп уздыру өчен, 
Интернет челтəренең мөмкинлеклəре бик зур. 
Интернет, үзенең барлык мөмкинлеклəре һəм 
ресурслары белəн бергə, телгə өйрəтү максат 
һəм бурычларын гамəлгə ашыру чарасы. Шуңа 
күрə дəрес алдыннан нинди дидактик максатка 
ирешү мəсьəлəсен хəл итəргə, нинди ресурслар 
ярдəмгə килүен ачыкларга кирəк. 

Төп максат – укучыларда аралашу 
компетенциясен булдыру, калганнары (белем 
бирү, тəрбия бирү, үстерү) төп максат гамəлгə 
ашырылганда хəл ителə. Бу уңайдан, татарча 

сайтлар, мультимедиа ресурслары ярдəмгə 
килəчəк. Шулай ук Интернеттан рус телендə 
булган материалларны файдалану да уңышлы 
булачак, чөнки телгə өйрəтү объекты – рус 
телле укучылар. 

Шуны да истəн чыгармыйк: сөйлəм 
эшчəнлегенең телдəн формаларын ике яки 
берничə кеше аралашканда гына өйрəтеп була. 
Компьютер программалары, CD-ROM диск, 
Интернет күпме дəрəҗəдə актив булмасын, ул 
бары тик квази аралашу гына (машина белəн 
яки машина ярдəме белəн) була. Искəрмə 
буларак, укучы компьютер аша (скайп, 
электрон почта) икенче яктан реаль шəхес 
белəн (телдəн һəм язма формада) əңгəмə кора 
ала. 

Татар теленə өйрəткəндə, Интернет 
мөмкинлеклəрен алдан ачыклау кирəк. Алар 
түбəндəгелəр булырга мөмкин: челтəр 
материалын дəрес структурасына кертеп 
җибəрү (белем бирү программасына 
җайлаштыру); проект өстендə эшлəгəндə, 
укучының мөстəкыйль рəвештə белешмə 
эзлəве; телне мөстəкыйль өйрəнгəндə, алган 
белем һəм күнекмəлəрне камиллəштергəндə, 
төрле конкурсларга, олимпиадаларга 
əзерлəнгəндə һ.б. 

Дəрес вакытында Интернетка турыдан-туры 
керү һəм аннан тиешле мəгълүмат алу күп 
очракта мөмкин дə түгел. Димəк, укытучы 
дəрес материалын алдан хəстəрлəп куярга тиеш 
була. 

Интернет челтəреннəн уңышлы файдалану 
һəм аны дəрес структурасына дөрес, урынлы 
итеп җайлаштыру берничə дидактик максатны 
уңышлы хəл итəргə мөмкинлек тудыра: 

- Интернеттагы аутентик тавышлы 
текстлар нигезендə тыңлап аңлауны 
камллəштерə; 

- Интернет челтəре материалларын 
файдаланып, уку күнекмəлəрен һəм 
осталыкларын формалаштыра; 

- Интернет аркылы укытучы яки укучы 
алдан əзерлəнгəн материал нигезендə 
монологик һəм диалогик сөйлəмне 
камиллəштерə; 

- Интернет материаллары, аеруча, 
проектлар төзегəндə тиешле ярдəм күрсəтə [6: 
110-111]. 

Димəк, татар теле дəреслəрендə заманча 
технологиялəрне файдалану укытуның 
нəтиҗəлелеген арттыра һəм сыйфатын күтəрə, 
укучылар тарафыннан программада каралган 
тел һəм сөйлəм материалын үзлəштерү 
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җиңелəя, укучыларның тел һəм социокультура 
компетенциялəре киңəя, укыту процессын 
оештыру өчен уңайлы шартлар тудырыла һəм 
татар телен өйрəнүгə кызыксыну көчəя. 
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В настоящее время заметно активизировалось использование современных технологий в 
обучении. Речь идет не только об использовании новых технических средств, но и о формиро-
вании нового мышления в учебно-воспитательном процессе, о повышении качества образова-
ния с привлечением новых средств и методов обучения. Целью педагогов является активизация 
познавательной деятельности учащихся на уроках татарского языка, а также создание мотива-
ции к изучению языка, формирование и развитие лингвистической, коммуникативной и куль-
турологической компетенций школьников на основе действующей программы, тем самым учи-
тель обязан выбирать соответствующие информационные и коммуникативные технологии с 
учетом цели и задач обучения данному предмету. 

В статье дается обобщение и систематизация современных образовательных технологий, 
обоснование эффективности использования их в учебно-воспитательном процессе. Умелая ор-
ганизация образовательного пространства с использованием инновационных технологий спо-
собствует повышению объективности данных о качестве образования, позволяет вносить в его 
управление необходимые коррективы и создает условия для мотивации обучения языку. 

В статье комментируются как традиционные, так и инновационные понятия, раскрывается 
специфика их использования в образовательной системе, подчеркивается эффективность ис-
пользуемых современных технологий при обучении татарскому языку. 

 
Ключевые слова: традиция, современная технология, обучение, инновация, технология, 

Интернет-ресурс. 
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